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GATT finder anvendelse herpå, kun træffes så- 
danne passende foranstaltninger i overens- 
stemmelse med de procedurer og på de betin- 
gelser, der er fastlagt i GATT og alle andre rele- 
vante instrumenter, som er forhandlet som led i 
denne overenskomst, og som gælder mellem 
parterne. 

7. Uanset hvilke andre bestemmelser der 
måtte blive vedtaget i overensstemmelse med 
stk. 3, udveksler parterne oplysninger under 
hensyntagen til de begrænsninger, som em- 
beds- og forretningshemmeligheden kræver. 

Artikel 64 

1. Parterne bestræber sig på at undgå at ind- 
føre restriktive foranstaltninger, herunder for- 
anstaltninger vedrørende import af hensyn til 
betalingsbalancen. Indføres der sådanne foran- 
staltninger, forelægger den part, der har indført 
dem, snarest muligt den anden part en tidsplan 
for deres ophævelse. 

2. Hvis en eller flere medlemsstater eller Est- 
land har alvorlige betalingsbalancevanskelig- 
heder, eller der er en alvorlig trussel herom, kan 
Fællesskabet eller Estland alt efter omstændig- 
hederne i overensstemmelse med de betingel- 
ser, der er fastlagt i henhold til GATT, vedtage 
restriktive foranstaltninger, herunder foran- 
staltninger vedrørende import, som skal være 
tidsbegrænsede, og som ikke må gå ud over, 
hvad der er nødvendigt for at rette op på beta- 
lingsbalancestillingen. Fællesskabet eller Est- 
land underretter alt efter omstændighederne 
straks den anden part herom. 

3. Eventuelle restriktive foranstaltninger må 
ikke anvendes i forbindelse med overførsler i 
relation til investeringer, særlig hjemtagelse af 
investerede eller reinvesterede beløb og af en- 
hver form for indtægter herfra. 

Artikel 65 

Hvad angår offentlige virksomheder og virk- 
somheder, der er indrømmet særlige eller eks- 
klusive rettigheder, drager Associeringsrådet 
fra den 1. januar 1998 omsorg for, at princip- 
perne i traktaten om oprettelse af Det Europæ- 
iske Fællesskab, særlig artikel 90, og princip- 
perne i slutdokumentet fra CSCE Bonn-mødet 
i april 1990, navnlig vedrørende erhvervsdri- 
vendes beslutningsfrihed, fortsat anvendes. 

Artikel 66 

1.1 medfør af bestemmelserne i denne artikel 
og bilag IX bekræfter parterne den betydning, 
de tillægger en hensigtsmæssig og effektiv be- 
skyttelse og håndhævelse af intellektuelle, in- 
dustrielle og kommercielle ejendomsrettighe- 
der. 

2. Estland forbedrer fortsat beskyttelsen af 
intellektuelle, industrielle og kommercielle 
ejendomsrettigheder, således at der senest den 
31. december 1999 skabes et beskyttelsesni- 
veau, der svarer til beskyttelsesniveauet i Fæl- 
lesskabet, herunder effektive midler til at hånd- 
hæve disse rettigheder. 

3. Senest den 31. december 1999 tiltræder 
Estland de multilaterale konventioner om in- 
tellektuelle, industrielle og kommercielle ejen- 
domsrettigheder, der er nævnt i stk. 1 i bilag IX, 
og som Fællesskabets medlemsstater er parter i 
eller faktisk anvender i overensstemmelse med 
de relevante bestemmelser i disse konventio- 
ner. 

4. Hvis der på området intellektuel, industri- 
el og kommerciel ejendomsret opstår proble- 
mer, der påvirker handelsvilkårene, indledes 
der på en af parternes anmodning hastekonsul- 
tationer med henblik på at nå frem til gensidigt 
tilfredsstillende løsninger. 

Artikel 67 

1. Parterne betragter en åbning med hensyn 
til tildeling af offentlige kontrakter på grundlag 
af princippet om ikke-diskriminering og gensi- 
dighed, særlig i GATT- og WTO-sammen- 
hæng, som et ønskeligt mål. 

2. Estiske virksomheder som defineret i arti- 
kel 45 indrømmes fra tidspunktet for denne af- 
tales ikrafttræden adgang til udbudsprocedu- 
rerne i Fællesskabet i overensstemmelse med 
Fællesskabets regler for offentlige indkøb på 
betingelser, der ikke er mindre gunstige end 
dem, der indrømmes fællesskabsvirksomheder. 

Fællesskabsvirksomheder og filialer af fæl- 
lesskabsvirksomheder som defineret i artikel 45 
og datterselskaber af fællesskabsvirksomheder 
som beskrevet i artikel 45 og i de i artikel 56 om- 
handlede former indrømmes fra tidspunktet for 
denne aftales ikrafttræden adgang til udbuds- 
procedurerne i Estland på betingelser, der ikke 
er mindre gunstige end dem, der indrømmes 
estiske virksomheder. 


